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Reformálják az esküdtbirdságot.
A sajtótörvény revíziójával kapcso­

latosan a kormány már régen foglalkozik 
az esküdtszéki bíráskodás reformálásával 
is. Az igazságügyi miniszter nyilatko­
zata szerint, mely a szállongó hírek­
kel szemben a való tényt akarja kon­
statálni, konkrét esetek teszik jogo­
sulttá az esküdtszéki bíráskodás re­
formálását, „mert mióta nálunk az es­
küdtszéki intézmény életbelépett, elég 
gyakoriak voltak a verdiktek, melyek 
ellen széles körök jogérzéke lázadt 
fel és amelyeket a közvélemény élesen 
elitéit“.

Tagadhatatlan, hogy az igazság­
ügyi miniszter indokolása valamennyi­
ben jogosult s azt is elismerem, mit 
a bírói körök hangoztatnak, hogy az 
esküdtek Ítélkezése a mai formában 
nem mindig helyes s nagy hátrányára 
van az igazságszolgáltatásnak.

Mégis ugyanakkor, mikor az es­
küdtszéki bíráskodás sok ferdeségét 
elismerjük, valljuk, hogy az esküdt­
széki intézményt alapjában és lényegé­
ben nemcsak jónak, de mindenesetre 
szükségesnek tartjuk s ferdeségeit in­
kább lényegtelen részeiben s fejletlen­
ségében találjuk.

Éppen ez az oka annak, hogy az 
esküdtszéki bíráskodás reformálásánál 
nemcsak a legnagyobb elővigyázatot 
s tapintatot ajánljuk, de egyszersmind 
a legjobb akaratot feltételezzük, mert 
amig mostani formájában nem elég 
megtorló: félős, hogy uj formájában 
nehogy túlzottan igazságtalanul bün­
tető s igy a társadalomra ránehezedő 
legyen.

A jogászvilágban elvégre még ma 
is nyílt kérdés s vita tárgyát képezi a 
büntetésnek a célja s igy a megtorlás, 
vagy javítás eszköze nagyon is kétélű 
kard lehet a vigyázatlanok kezében.

Az esküdtszéki intézmény igaz­
ságszolgáltatásunk egyik legrégibb in­
tézménye. Alapeszméje a legideálisabb, 
melyet ember elképzelhet s az, hogy

ugyanazon társadalom, melyet a bűn 
megsértett, ítélkezzék, mint közvetlenül 
érdekelt fél, nemcsak a bűn, de a bün­
tetés, tehát a javító s megtorló intéz­
kedés nagyságát illetőleg is.

A magyar igazságszolgáltatás ép­
pen ezen felfogásból kifolyólag utalta 
az esküdtbiróságok körébe a főbenjáró 
eseteken kívül az uralkodó, az állam 
elleni vétségeket és a sajtóvétségek 
nagyobb eseteit.

Az igazságügyminiszter az esküdt- 
biróság reformálásánál konkrét esetek­
re hivatkozik, melyek iiányadó körök 
jogérzékét sértik s emiatt óhajtja re- 
formálandónak az esküdtszéket, mert 
az ítéleteiben következetlen és megle­
petéseket hoz a jog ellenére.

Mikor ezt — mint fentebb is — 
elismerjük, ugyanakkor azt is valljuk, 
hogy ezek a tények nem az esküdtek 
befolyásolhatóságából, részrehajlásából, 
vagy jogi kérdésekben való járatlansá- 
ből származnak, hanem éppen a bírói, 
ügyészi s ügyvédi körök tulélénk szí­
nekkel ecsetelt előadásaiból.

Méltóztassanak egy konkrét es- 
küdtbirósági tárgyalást elképzelni. Az 

i ügyész, a megtorló hatalom közege 
minden eszközzel arra törekszik, hogy 
a vádlottat a legsúlyosabb Ítéletre mu­
tassa érdemesnek s ezért nem zárkó­
zik el a tények s a lélektani fejtege­
tések oly formájától se, mely az igaz­
ságnak ellene van. A védő ügyvédnek 
éppen ellenkező a szerepe s ő ugyan­
csak sokszor az igazság rovására védi 
a bűnöst s menti a bűnt. Két egy­
mástól távol álló extremitás közt in­
gadozik tehát az esküdt.

A tárgyalás folyamán megalkotta 
ugyan véleményét az esetre nézve, sőt 
a konkrét beszámithatóságra nézve is, 
de a perbeszédek már befolyásolják, 

j sőt — tovább menve — a feladott 
kérdések oly agyafúrtak, annyira nem 

; a konkrét esetre specializáltak, hogy 
az esküdt hajlandó inkább igazságta­
lanul felmentő, mint igazságtalanul el­
itélő ítéletet hozni.

Ez, és elsősorban ez a bibije az 
esküdtbiráskodás intézményének. S ha 
reformról lehet beszélni, akkor a fe­
jénél, tehát éppen a szakközegeknél 
kell kezdeni a reformot, mert a nép 
ítélete Isten ítélete s a mindennapi 
élet forgatagában élő ember igenis tud 
ítélkezni az élet eseményeiről inkább, 
mint az általános paragrafusokkal kor­
látozott hivatalos közeg.

Az a tervezet, mely nyilvánosság­
ra jutott, visszatetszést szült minden­
felé, mert nyíltan tendenciózus s ezért 
igazságtalan s polgári jogokat csorbít, 
már pedig ha építeni nem tudunk, 
rombolnunk nem szabad. (Q)

Politikai széljegyzeteli.
Megegyeztek

a miniszterek. Már t. i. előbb minisztertaná­
csot tartottak, aztán kommünikét adtak ki, 
mely világgá kíirtöli, hogy a magyar minisz­
terek az őszi munkarendben megegyeztek.

Kár a nagy hü-hó, ezt úgyis tudtuk. 
Hogyne egyeztek volna meg és miért ne, 
mikor teljesen egyivásu emberek mind. S 
még se egyeztek meg! Határozottan nem I 
A megegyezéshez tudniillik nem engedelmes 
akarat kell csupán, hanem szabad vélemény­
nyilvánítás s aztán egymásnak a meggyő­
zése.

Ez pedig itt hiányzott, mert itt nem 
nyilvánított senki véleményt, csak Tisza nyil­
vánította akaratát s ezzel kész volt a 
megegyezés.

Hát ez magában nem volna rossz, ha 
a vége jó lehetne.. .

De mikor ebben nem tudunk bízni I...

Addig erősítették
és cáfolták, mig végre is elment — egysze­
rűen elment „s csendes erdei magányában“ 
várja meg a fejleményeket — Conrád, a 
vezérkari főnök.

A kulisszák mögött sok mindent re­
besgetnek. így is, úgy is mondják. Mente­
getik, vagy elitélik Conrádot, úgy, amint 
jobban megfelel. A vége azonban mindig 
csak egy — elment csendes erdei magányába.

Erre azt mondják, hogy ez magasabb 
politika. Na ja! Mikor nem volt a politika 
magas, sőt sötét, hol mitsem lehet tisztán 
látni. —

Gránit-, syenit-, márványipar és kticsiszoló gyár.

NAGU JÓZSEF, Brassó, Kut-utca 50. sz.
Elvállal : mindennemű épitőmunkát, sírköve­
ket, mauzóleumokat, mindennemű stílben. 
Bárhonnan nyert ajánlatból 10 százalékot 

engedményezek.

Szállít: mindennemű butormárvány munkát.
Modern gépberendezés folytán olcsó 

árak.
Saját márvány-mészkő és trachit-bányák.

Gazdagon felszerelt sirkőraktáramból, hol az 
eladás nagyban és kicsinyben történik, szál­
lítok a t. szaktársaknak egyes darabokat gyári 

árakon. “ *
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Csak azt szeretnék voltaképpen tudni, 
hogy miért kell éppen a magyar politikának 
mindig a sötétben bujkálnia?

Ezt erősítsék meg egyszer ott a kor­
mányon !

Még vége sincs
s már is kezdődik újból egy balkán háború. 
Hát ez rendben volna és aligha zavarna kü­
lönösebben, hacsak megint nem indulnának 
meg a kombinációk, hogy milyen lesz a 
Monarchia magatartása ?

Jó vicc! A mi magatartásunk nem lesz 
semmilyen. Ez volna az egyedül helyes, mert 
igy még fricska nélkül evezhetnénk ki a 
slamasztikákól.

De biztos, hogy beleszólunk, nem tud­
juk megállni. S milyen lesz akkor a maga­
tartásunk ?

Azt mondják, hogy a múlt eseménye a 
jelen tanítója.

No hisz nekünk szép múltúnk van a 
Balkánon. S a jövőnk?

Egész találó Bajza verssora:

„Múltadban nincs öröm,
Jövődben nincs remény...“

Buszéi) László bucsuzása.
Tegnap este szokatlanul meleg érzésű 

társaság gyűlt össze a Transsylvánia külön 
éttermében. Valamely bensőséges melegség 
vonult végig a termen, pedig a fájdalmas 
búcsúnak utolsó köszönése volt ez.

Buszek László pénzügyőri főbiztos volt 
az, kinek tiszteletére tegnap este tisztviselő 
társai, barátai s ismerősei összejöttek, hogy 
búcsút vegyenek tőle, kit megszerettek s ti­
zenhárom éven át becsülni és tisztelni ta­
nultak.

Ez a megnyilatkozó tisztelet s őszinte 
szeretet volt alaphangja a bucsuzásnak s 
Buszek Brassó társadalmának részéről meg­
nyilvánult becsülésre és szeretctre — ürömmel 
elismerjük — rá is szolgált.

Hivatalában mint lelkiismeretes s pe- 
dánsságig pontos hivatalnokot becsülték elöl­
járói, s szerették hivatalnok társai és simul­
tak hozzá alantas tisztviselői. Társadalmi 
érintkezéseiben az intakt jellemet becsülték, 
s a melegen érző szív közvetlenségét sze­
rették benne barátai. Egyházának hü fia, ki 
nemcsak a brassói egyházközség tanácsko­
zásaiban vett aktiv részt, de ki vallásos kö­
telességeinek teljesítésében is talpig férfi, 
egész férfi volt. S ki ott családja körében 
láthatta, az tudta s érezte igazában Buszek 
László nagy lelkének igazi értékét.

Brassó városának nemcsak hivatali, de 
társadalmi élete is sokat vészit Buszek László 
távozásával s hiányát érezni fogják nemcsak 
hivatalában, de abban a körben, melyhez 
hozzánőtt s melynek éltető lelke volt.

Ez a fájdalmában is igaz hang csen­
dült ki a tegnap esti bucsuzóból, ennek adott 
kifejezést Nagy Gergely pénzügyigazgató he­
lyettes, midőn a példás hivatalnoktól, Meisel 
József apát plébános a hithü katholikus fér­
fiútól, Veress György a magyarság egyik 
oszlopától s Kún László a jó baráttól bú­
csúzott.

Az est melegen közvetlen hangulatban 
sokáig tartott s csak úgy sziporkáztak a tósz- 
tuk a búcsúzó felé. Fel köszön tőt mondtak 
még : Fiala Oszkár, Balogh József tanár, 
Vájná Gábor, Farkas József biztos s még 
többen.

A szürkülő hajnal adta az ajkakra a

búcsú szavát, mely őszinte és igaz volt fáj­
dalmában, mert Buszek László távozása úgy 
hivatalának, mint barátainak sok sok ideig 
pótol hatlan vesztesége lesz.

Isten vele . . I

A halálos film bemutatása.
— Srlt tudósítónk részletes jelentése. —

Kolozsvár szept. 26.
Ma, pénteken d. e 11 órakor játszat­

ták le a „Színkör Mozgóban“ a Sárga csikó 
felvételének azt a részét, hol a halálos sze­
rencsétlenség történt a vizsgálóbiróságnak. A 
film bemutatáson dr. Kócsi Andor vizsgáló­
bíró, dr. Jeney Aladár ügyész, dr. Zsakó 
Gyula bírósági jegyző, Bányai Kálmán p. ü. 
igazgatósági tisztviselő és dr. Jeszenszky 
Gyula árvaszéki ülnök mint felkért bírósági 
tanuk voltak jelen a bíróság részéről. A fel­
vételt rendező színtársulat részéről dr. Jano- 
vics Jenő igazgató ügyvédjével dr. Óvári Ele­
mérrel és Parlagi Lajos titkár.

A Pathé cég részéről Pollik Vanyl és 
Mangobert. Ott voltak a szereplők, mint ta­
nuk és végül a sajtó képviselői, köztük la­
punk tudósítója, e sorok írója is.

11 órakor bezárják a Színkör összes 
ajtóit, felbontják a hivatalosan lepecsételt fil­
met s megkezdődik a bemutatás. A nézőtér 
elsötétül, a gép beregni kezd s a szamosi 
gáton alázuhanó habokban gyönyörködünk, 
mikor harsány hangon jelenti dr. Janovics 
Jenő : „Ez a próba felvétel, hol Vanyl fran­
cia rendező úr egyedül ereszkedik alá csol- 
nakon a gátról.“ Megjelenik ekkor a csol- 
nak, benne Vanyl s a gáton a csolnak ke­
resztben ereszkedik csendesen alá s amint 
beért Vanyl kiugorva belőle egy pilla­
natra a viz alá merül, majd felbukkanva úszni 
kezd a part felé. Egy-két tempót csinál, s 
máris oly kicsi vízben van, hogy guggolva 
mimmeli az úszást. Háromszor vetítették e 
jelenetet különböző gyorsan, illetve lassan. 
Most kerül sor a tragikus filmre. Lélegze­
tünket visszafojtva várunk, s mikor megje­
lenik a csolnak a hennülő szereplőkkel s a 
gáton ismét keresztben ereszkedik alá, izga­
tottan ugrottunk fel mind helyeinkről, hogy 
jobban figyelhessük a képet. A csolnak le­
ér a gát alá s a szereplők felugrálva egy­
másután vetik magukat a vízbe. Pánikszerű 
zaj támad, mindenki kiabál : „Ez Imre Er­
zsi“, „Most ugrik Imre Erzsi“, „Ellenkező 
irányba ugrik“ stb.

Zavarodottan nézzük a képet, voltaké- 
pen senki sem tudja, hogy melyik volt Imre 
Erzsi s hogy merre, a malom felé-e, vagy a 
túlsó part felé ugrottak-e a szereplők. A vizs­
gálóbíró is zavarban van. A tanuk vallomása 
szerint a malom felé, tehát jobbra menekül­
tek a szereplők, mig a képen balra, tehát el­
lenkező irányba. Ismét levetítik a képet. A 
tanuk is zavarban vannak. Végre Fekete Mi­
hály színész elkiáltja : „Fordítva vetítik a ké­
pet ! Tessék megfordítani !“ Igaza volt, a fil­
met véletlenül megfordítva helyezték a gépbe. 
Most a tetőpontra hágott az izgatottság, most 
úgy látszik, amint az történt. A gép megin­
dult. A csolnak leért s elsőnek áll fel benne 
Imre Erzsi, alakja, arca jól felismerhető, s a 
tanuk és szereplők egyszerre mondják : „Ez 
Imre Erzsi.“ Két kezét felemelve veti magát 
a hullámok közé, elmerül, majd felbukkanva 
hátranéz a csolnak felé s azzal úszni kezd 
a malom felé. Egy pár tempo s kiesve a 
gép keresőjéből eltűnik szemeink elöl. 20

4. oldal,
másodpercnyi idő telik el az alatt, mig a 
vizbeugrással együtt szemeink előtt van Imre 
Erzsi. A filmet még kb. 7—8 szór játszották 
le s azalatt a következőket figyelhettem meg :

A vizbeugrásoknál bár elsőnek Imre 
Erzsi áll fell a csolnakban, mégsem ő ug­
rik, hanem a közvetlen mellette ülő szereplő, 
Simon Marcsa. Azonban Simon Marcsa csak 
egy pillanatig látható, mert ő nem a gépfelé 
hanem annak hátat fordítva ellenkező irány­
ba, a csolnak túlsó oldalán ugrott ki, s igy 
eltakarja a csolnak és csak akkor lesz ismét 
látható, mikor Vanyl rendező — ki szintén 
a csolnakban volt — kimenti. Imre Erzsi 
majdnem vele egyidejűleg ugrik ki, szembe 
a géppel, tehát szabályszerűen ugyanazon ol­
dalon, mint a többiek, de ott, hol ő ugrott 
ki a legmélyebb és örvényes a viz, az ár 
elkapja, bár úszik, irányt akar változtatni, 
visszanéz a csolnak felé, de a sebes ár ma­
gával ragadja, irányt változtatni nem képes. 
Mindez teljesen tisztán kivehető a képen. A 
többi szereplők is erre menekültek — tehát 
a menekülés irányát is betartotta szegény 
Imre Erzsi — s ezek már jóval kisebb 
vízbe ugorva könnyen ki is menekültek.

A csolnakot a gát tetején egy színházi 
díszítő bocsátotta el, azonban a csolnak kö­
tele őt is magával rántotta s jól látható amint 
a csolnak után 3—4 méterrel a gáton a víz 
hozza magával a díszítőt s innen volt az, hogy a 
csolnakban 6-on ültek, a gát alatt a vízben 
még is 7 ember látható.

A vizsgálóbíró a helyet a felvételre 
életveszélyesnek tartja s most folyik a tanács­
kozás, hogy megállapítsák azt, hogy öngyil­
kosság vagy véletlen baleset áldozata Imre 
Erzsi s hogy kit terhel a felelősség ?

Én a magam részéről csak annyit kí­
vánok megjegyezni :

Nem vitatom, bár teljesen, kizártnak 
tartom ezek után, hogy Imre Erzsi öngyil­
kosságot követett volna el. Tegyük fel, hogy 
öngyilkos lett. Akkor is terhel valakit mu- 

1 lasztás, mert ha az a „valaki“ megteszi a szük­
séges óvintézkedéseket, gondoskodik mentő 
eszközökről és emberekről, akkor nem let» 
volna szabad Imre Erzsinek a vízbe fulladni 
még akkor se, ha erőszakkal is ragaszko­
dik a halálhoz ! Meglehetett volna és megkel- 
lett volna menteni! Ha pedig tényleg tett 
célzásokat és kijelentéseket arra, hogy ön­
gyilkos lesz, mulasztás terheli ismét azt a 
„valakit“, mert ha ö ezt előre tudta, miért 
engedte résztvenni e jelenetben, miért nyi­
tott Imre Erzsinek alkalmat és módot az
öngyilkosságra ?

Azt hiszem és remélem 
igazságos és kellő felelet 
eredménye.

ezekre majd­
lesz a vizsgálat, 

Dr. Sípos Bél*.

Kaphatok
jutányos árak és feltételek mellett

részletfizetésre is
elsőrangú gyártmányú mindenfajta varró­
gépek, kerékpárok, fa- és vasbutorok, 
képek, tükrök, inga- és zsebórák, arany­
nemű, szalon-garnitúrák, divánok, mat­
racok, fali- és futú-szőnyegek, paplanok, 
mindenfajta vásznak, köntöskelmék, kész 
férfi- és fiuruhák, esetleg mérték után 
is készítek, — Nagy választék nemzeti 

zászlókban.

Szöllősy Zs.
Brassó, Kapu-utca 69.

Ügynökök megfelelő fizetés mellett felvételnek.

A „Brassói Ujlap“ kiadóhivatala és szerkesztősége okt. hó l-én Kapu-u. 50. sz. alá helyeztetik át.
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Kossuth, vagy Bach

volt-e nagyobb magyar ? Erről cikkezik a 
helyi német sajtó. Mi sem természetesebb, 
hogy az ő egyszerű, együgyü tudatlanságával 
csak azért teszi, hogy valamiképen beszeny- 
nyezze a Kossuth Lajos halhatatlan nevét s 
kimondhassa, hogy Bach Sándor sokkal na­
gyobb magyar volt.

Ez azonban tréfának is merész, mert 
miként lehet Kossuth Lajost összehasonlítani 
Bach Sándorral ? Azt a Kossuthot, ki előtt 
az egész világ meghajtotta az elismerés zász­
lóját, azt a Kossuthot, ki a múlt század sza­
badság eszméinek volt képviselője, ki vég­
telen emberszeretetével felszabadította a job­
bágyság járma alól az egész Magyarorszá­
got, ki az alattvalóLpolgárrá emelte, kinek 
egyetlen szavára népek mozdultak meg, tró­
nusok dőltek össze, ki egyidőben maga volt 
a magyar nemzet — tudatlan együgyüség- 
gel, hogy össze meri hasonlítani az elnyo­
matás legutolsó szolgájával, Bach Sándorral, 
kinek megjelenése gyászba borította az egész 
országot, s ki a részünkre megígért végtelen 
nyomort és szenvedést már ki is előlegezte 
e szerencsétlen országnak.

Azt elhiszem, hogy szász testvéreink­
nek sokkal jobban tetszett Bachnak az ural­
ma, mert hát a szabadság csak az arra ér­
demes és hivatott népeknek valók — s egy 
cseppet sem csodálkozom azon, ha Kossuth 
nevének iicsőségétő! és erejétől még most 
is reszketnek.

Azt is elhiszem, hogy szász testvéreink 
szívesen visszavarázsolnák azt a gyászos 
kort, mert akkor arathattak bőven, mikor 
Ausztriának minden lézengő rittere és söp­
redéke ellepte az országot és az agyon sa­
nyargatott magyar nemzeten élősködött. Vagy 
talán a régi Bach huszárok intézményén saj­
nálkozik, hogy a kiveszőbe lévő német fajt 
ismét felfrissítsék ?

De nem folytatom, mert az együgyüség 
ellen még az istenek is hiába harcoltak, s 
különben is nem minden bögés hallszik fel 
az égbe, de a bőgésböl már egyszer kive- 
hetnők, hogy mig mi magyarok a szásztest­
véreinknek nem győzünk eleget tömjénezni, 
azok azalatt a jó barátság kedvéért a ma­
gyar nemzet legféltettebb kincseit sem ide­
genkednek beszennyezni.

Mi pedig a nagy tömjénezéstől elkábult 
magyarok nem tudjuk észre venni, hogy az 
egyesek érdekeiért agyondédelgetett nemzeti­
ségek minduntalan miként űznek gúnyt ve­
lünk, miként mocskolják össze a magyar di­
csőség legszebb eszményeit.

Mi alvó magyarok mikor fogunk már 
álmunkból felébredni, mikor fog a mi agyon 
szubventiónált lelkűnkbe önérzetünk és büsz­
keségünk megint visszatérni ? Vagy talán 
már odajutottunk, hogy csak a primadonna 
harczok tudnak lelkesíteni, és nem tudunk 
oda kiemelkedni, hogy odakiáltsunk azoknak, 
kik a magyart bántják és gyalázzák, hogy 
eb ura fakó ? I

Serester Béla
úri- és női cipész

Brassó, Kapu-utca 45. sz. a.
Elvállal minden e szakmába vágó munkákat, 
a mai kor legkényesebb igényeinek megfele­
lően. Készít fájós lábakra pontosan mérték i 
szerinti lábbelit. Orthapadiai munkákat úgy 
újakat, mint javításokat a legnagyobb pon- I 

: tossággal, szolid árak mellett. : i
Brassó, Kapu-utca 45. sz. a.

__ B R AS S_ÓI UJLAP

Vizbefult gyermek.

Szerencsétlenség a temetésen.

(Saját tudósítónktól.)

Keresztényfalva, szept. 26.
A napokban temette 9 hónapos kis 

gyermekét Nyihoj Györgyné szül. Dima Ka­
talin keresztény falvi lakosnő, s ugyanakkor 4 
éves kis gyermeke — mig a másikat hán­
tolták — vizbefulladt.

Az eset részletei a következők :
Dima Katalin háza közelében folyik a 

„Malomárok“ nevű patak, mely a sok eső­
zés következtében megdagadt. Amig a teme­
tés tartott Nyihojné 4 éves György nevű 
gyermeke többi pajtásával játszadozott az 
utón, s úgy látszik a patak partjára is el­
vetődtek.

Többi társai ott hagyták a kis Györ­
gyöt, ki a vizbefulladt eddig ismeretlen 
módon.

A temetés végeztével a szerencsétlen 
anya mindenfelé kereste gyermekét, mig végre 
a többi gyermekek elmondták, hogy hol és 
merre játszadoztak.

A többi szomszédok segítségével sike­
rült is kifogni a szerencsétlen gyermeket, 
azonban már későn. Megfulladt.

A bűnvádi eljárás a gondatlan anya el­
len gondatlanságból okozott emberölés vét­
sége miatt megindult.

Törvényszék.
Elitéltek egy brassói betörőt.

— Saját tudósítónktól. —
Bizonyára még élénk emlékezetében van 

olvasóinknak az a vakmerő betörés, melyet a 
Bede Róza-féie Kapu-utcai üzlethelyiségbe 
1912. március 24-én éjjel követettel egy raf- 
finált gazember.

A hatóságok hosszas hajsza után végre 
Aradon elfogták a tettest Goldhaimer Krausz 
József 22 éves cipészsegéd személyében, ki­
ről a vallomások során a betöréseknek egész 
légiója derült ki.

1912. március 24-én este ugyanis Gold­
haimer belopózott azon udvarba, hol Bede 
Róza utcára nyíló üzlethelyisége van.

Kapuzárás után az üzletnek az udvarra 
nyiló ablakát kifeszitette, azon át behatolt az 
üzletbe s egy kézi fűrésszel felfeszitette a 
pénzszekrényt s onnan 800 koronát magá­
hoz vett.

Azután szép csendesen meghúzódott az 
udvaron, mig megvirradt.

Ekkor azután bekopogtatott Kovács 
Miklós konyhájába s annak cselédjével An- 
derkó Rebivel kinyittatta a kaput, azt adva 
ennek elő, hogy az udvaron lakó Schnell 
könyvkötőnél aludt.

A mit sem sejtő cseléd kiengedte u ra­
vasz betörőt, s azzal visszament a kony- j 
hába.

Reggel Bede Róza rémülve észlelte, i 
hogy üzlethelyisége fel van dúlva s a szek­
rényéből hiányzik a 800 koronája.

Goldhaimer időközben tovább lépett, 
hogy máshol folytathassa betöréseit.

A hatóságok sokáig nyomozták a gaz­
embert, miglen Aradon szintén egy betörés 
alkalmával elfogták.

Az aradi törvényszék elitélte 3 évi fog­
házra, azonban innét is megszökött. Győr­

ben azután sikerült elfogni, s most ott üli ki 
a rászabott büntetést.

A brassói kir. törvényszék büntető ta­
nácsa tegnap nyilvános főtárgyalást tartott, 
melyre Győrből lehozták Goldhaimert.

A vádat Weilmann Samu dr. királyi 
ügyész képviselte, mig a tárgyaláson ujjle­
nyomat szakértőül dr. Gábor Béla budapesti 
rendőrkapitány is jelen volt.

Rabruhában, sápadt de sötét tekintet­
tel lépett a bíróság elé Goldhaimer.

Az elncftlő biró felolvasta a vádiratot, 
melyre Goldhaimer tagadólag válaszolt. Kü­
lönben a tárgyaláson mindvégig tagadott, da­
cára annak, hogy a tanuk vallomása és az 
ujjlenyomat szakértő véleménye szerint ő volt 
a tettes.

A kir. törvényszék bűnösnek mondotta 
ki betöréses lopás vétségében s ezért 2 évi 
és hat hónapi fegyházra ítélte.

A kir. ügyész az Ítéletben megnyugo­
dott, mig a védő felebbezést jelentett be.

Goldhaimert még az este visszaszállí­
tották Győrbe.

t*ß***********ß*ß0*mtm*m*im

MAPIHIREK
Az oázisok

a Sahara forró homoktengerében ván­
dorlók . . . pihenő reményei ... A jám­
bor karaván a tikkasztó melegben . 
a beláthatatlan homok óceánban 
ezt keresi ... ezt hajszolja . . . ezért 
küzd . . s még akkor is ... ha mind­
ezt csak merő ábrándképnek tartja 
ha csak csalogatónak ismeri . . . még­
is epedve hajszolja . . . vágyik utána 
• • • ujult erőt érez tagjaiban . . . mert 
frissítő pihenőt remélt . . . oázist 
a forró homoktenger . . . emésztő si­
vatagában . . .

Ilyen oázisok . . . frissítő . . . 
erőt nyújtó pihenők után vágyik ... a 
szürke élet . . . apró eseményeinek ho­
mok sivatagjában .•. . a sápadt arcú 
ember ... A lenni . . . vagy nem 
lenni nagy harca sokszor tikkasztó me­
leg sugarakat lövel ... A mindennapi 
kenyér hajszája . . . növeli éh- és szom­
júságunkat ... az apró tövisek . . . 
az élet göröngyös utai . . . megsebzik 
lábainkat ... a teher ... a minden­
napi életnek súlyos terhe ... a főidre 
nyom . . . s mi . . . emberek ... ott 
fekszünk tehetetlenségünkben . . . moz­
dulatlanul . . . agyoncsigázva . . . meg­
törve az éhségtől . . . fuldokolva a 
szomjúságtól ... a pusztulás orkánja 
ellen védetlenül ... ha nincs ... ha 
nem tűnik fel az utolsó pillanatban 
amott a távolban . . . még messze tő­
lünk . . . mégis megközelíthető távol­
ságban . . . egy virágoskert . . . buja 
füvei . . . Ízletes gyümölccsel . . . friss 
forrásnak üdilő vizével... napsugarával... 
mégis lombos fáinak hűsítő árnyékával 
... s oda vágyunk ... oda vonszol­
juk gémberedett tagjainkat . . . mert 
ott üdvöt . . . boldogságot . . . pihe­
nést . . . uj erőt remélünk ... Ez az 
oázis . . .

Lehet . . . hogy mindaz csak a 
képzelet . . . csak lázas agynak álom­
képe . . . játék . . mely csalódást hoz
• • • vágy . . . melyet el nem érhetünk
• • • remény . . . melynek .lines telje­
sedése . . . Lehet . . . s az embernek

etö Testvérek nyomdája okt. hó l-én Kapu-utca 50. szám alá helyeztetik át.
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mégis . . . ilyen oázisra . . . ilyen láz­
álomra . . . ilyen álomképre ... oly 
nagy szüksége van . . . Mi volna . — 
ha nem tudnánk álmodni . . . ha nem 
tudnék a szürke élet durva vonalait. . . 
az álom aranyos szálaival átszőni . • • 
mi volna ... ha nem volnának remé­
nyeink . . . vágyaink . . . nem csalo­
gatna ... az oázis . . . ? M» volna...?

Talán nem volna annyi könny ... 
kevesebb volna a szenvedés . . - de 
nem volna öröm se . . . azt se tudhat­
nék ... mi a boldogság ... Az em­
ber pedig erre alkottatott. . . hogy bo - 
dog legyen . . . elérje . . • megteremtse 
azt magának . . • küzdéssel . . • öny 
nyelvel . . • munkájával ...

És ebben ... és ezért ... es 
ezek közt van szüksége ... az üdítő... 
hűsítő . . . erőt adó . . . vágyat s re­
ményeket fejlesztő . . . oázisokra ...

Brassó

Az Istentisztelet sorrendje a plébánia 
templomban f. hó 28-án, Pünkösd utáni XX. 
vasárnapon a következő: reggel 6. 7. 8. 9. 
és fél 12 órakor csendes mise, 10 órakor 
szentbeszéd, mely után énekes szent mise. 
Délután 5 órakor hitelemzői keresztény ok­
tatás, mely után litánia és áldás.

Adomány. Buszek László főbiztos 
annak emlékére, hogy a Brassói temetőben 
nyugszik testvére, 100 koronát adományo­
zott a templom fűtésére. Isten fizesse meg.

Szt. olvasó ájtatosság a plébánia temp­
lomban. Okt. 1-én, azaz jövő hét szerdán 
kezdődnek az októberi ájtatosságok. A rózsa­
füzért hétköznapokon este fél 7 ó. mondjuk, 
vasárnapokon 5 órakor.

Meghívó. A brassói róm. kath. egyházi 
énekkar folyó évi szept. hó 29-én este 8 
órakor, a fiúiskola rajztermében próbát tart. 
Mivel csak pontos megjelenés esetén mutat- : 
hatunk fel eredményt, azért a tagok pontos 
megjelenését tisztelettel kéri a vezetőség.

Olvasóink figyelmét felhívjuk Körner 
Vilmos lapunk mai számához mellékelt hirde­
tésére.

Előfizetőinkhez 1 Felhívjuk előfizető­
inket hogy esetleges lakásváltozásaikat ideje­
korán bejelenteni szíveskedjenek , hogy a 
lap szétküldése fennakadást ne szenvedjen.

A király névnapja alkalmával a buda­
vári koronázó templomban október 4-én d. e. 
10 órakor ünnepi szent mise lesz, melyen a 
főváros polgári és katonai tisztviselők részt 
vesznek.

Baleset. Kneizel József Hosszú utca 149 
sz. alatt lakó lakatos inasát, Kodesch Viktort 
tegnap délután a műhelyben súlyos baleset 
érte. Munka közben egy nagyobb vasdarab 
a balkarjára esett, mely azon súlyos sebeket 
ejtett. Gyógyulása 6—8 hetet vesz igénybe.

A Merkur mozgó (Iparegyletben) f. hó 
28-ikán vasárnap fél 4, 6 és 8 órakor tartja 
legközelebbi előadását a következő érdekes 
műsorral: 1) Taschkent. (Város Középázsiá- 
ban. Természetutáni kép. 2) A makacs, víg­
játék. 3) Szerencse baba, dráma 2 felvonás- 
ban.4) Willy, mint életfiatalitó, komikus je­
lenet. 5) Á1 a.rcos szerelem szimmü 3 
felvonásban, főszereplő H e n n y Porten. 
9) Oh ezek az anyósok, humoros kép.

Színház.
Az utolsó hét műsora.

Szombaton két előadás. Délután a kar­
személyzet javára Lehár diadalmas operetteje,
az Éva kerül színre. - Este 8 órako
több oldalról érkezett felszólításra - dg
5 előadás, szintén félhelyárakkal. Előadásra
kerül a Peleskei " ót,á r' " § . I é e z-

Vasárnap délután a Limonádé ez 
redes, este Kor n evil le. harangok.

Hétfőn Fall Leo diadalmas 3 felvonó 
sós operetteje, a Szirén kerül szmre. U,-

Kedden utolsó, bucsuclőadósul a Szí- 
r é n másodszor.

Hornyay Janka jutalomjátéka.

A Cigányprímás.
Tegnap este tartotta Hornyay Janka ju­

talomjátékát a Cigányprímás Sári szerepében. 
Brassó szinházjáró közönsége igazi, őszinte 
s meleg lelkesedéssel üdvözölte kedvenc 
primadonnáját jutalomjátéka alkalmából s a 
megnyilvánult meleg szeretet bizonysága volt 
annak, hogy Hornyay Janka s művészete a 
brassói közönségnek szivéhez nőtt.

Azok előtt, kik Hornyayt nap nap mel­
lett láthatják parádésabbnál parádésabb sze­
repeiben s akik ennek a folyton művészi 
tökéletességben emelkedő színésznőnek ala­
kítását figyelhették, feltétlen elismeréssel kell 
adózzanak Hornyai művészi qualitásaival 
szemben.

Játékának disztingvált finomsága, kelle­
mes hangja, eleven, pattogó temperamentu­
ma, mely igazi szubretté teszi, megjelenésé­
nek előkelősége, rutinos s művészi tökéletes­
ségű tánca, mind mind az első helyre de­
ponálják őt a szubrettek birodalmában.

A tegnapi est játék, ének és tánc­
számaiban is a művészien tökéletesnek leg­
szebb alakítását nyújtotta s teljesen megér­
tettük a brassói közönségnek megnyilvánult 
őszinte lelkesedését s szeretetét, mellyel ked­
venc primadonnáját elhalmozta.

Valósággal versengett a színház közön­
sége Hornyay ünneplésében s úgy megjele­
nésekor, mint a felvonások végén nemcsak 
tapsaival honorálta Hornyay csodás művé­
szetét, de a kedveskedő szeretetnek virágerde­
jével s az ajándékok csodás sokaságával hal­
mozta el öt. S jól esik konstatálnunk, hogy 
Hornyay művészete méltó volt az ünnep­
lésre. . . ..

Az előadás maga egyebekben is egyike
volt a legsikerültebb előadásoknak. Várady 
Margit szerepét ez alkalommal Herényi Her- 
min töltötte be dicséretre méltó törekvéssel.

Az est melegen kedves s közvetlen volt. 
Hornyay kedves emlékkel távozhat* Bras­
sóból, mint a brassói közönségnek is sze­
mélyének varázsa s játékának művészi volta
maradandó emléket hagy.

Az előadást a legzsúfoltabb ház hall­
gatta végig, mely egyértelmüleg ünnepelte 
Hornyayt teljes lelkesedéssel. (No.)

Dr. DEPNER-FÉLE

SZANATÓRIUM
HIRSCHER-utoa 15. sz.

Modern magánintézet sebészeti 
és női betegeknek.

Prospektust küld a 
vezetőorvos: — —

Dr DEPNEB MOS.
: Telefon 507.

Hubert Hedwig és Társa
könyvkereskedés

Brassó, Kolostor-utca 29. szám.

Nyilt-tér*).

rrZay Jenő
mtiesztergályos, BRASSÓ, Hosszu-utca 47.
Ajánlja hordócsapok, tekék, golyók és minden e szak- 
— bavágó munkák gyors és pontos készítését. — 

Árjegyzékek díjtalanul küldetnek szét.

Kolozsvárra történt áthelyezése követ­
keztében kedves ismerőseitől és rokonaitól 
ez utón vesz búcsút

Magyar! Géza
szemlész és családja.

*) Ezen rovat alatt közlőitekért nem vállal 
felelősséget a szerkesztőség.

Nagy választék diszlevél papírokban,
I irodai berendezések, üzleti könyvekben.

Táviratok.
Budapest, szept. 27,

Tisza miniszterelnök tegnap 10 
óra 50 pkor. Bécsbe utazott, honnan
ma tér vissza. , . ,

Skerlec báró tegnap Pejachevich- 
chel tárgyalt, majd a horvát képvise­
lőket fogadta. Skerlec állapota annyira 
javult, hogy a kórházat elhagyhatja.

Bécs, szept. 27.
A délszláv újságok jelzik, hogy

az albánok gyorsított menetben igyek­
szenek Monasztir és Uszküb felé. Och- 
vida mellett heves ütközet volt, mely
az albánok győzelmével végződött s 
a szerbek visszaszorultak. Mindkét 
oldalon jelentékeny a veszteség. Priz- 
rendet 6000 felkelő megtámadta, a 
várost 2800 főből álló őrség védi, A 
helyzet nagyon fenyegető.

Tegnap a minisztertanács az uj 
katonai követelésekkel, a cseh és ga­
líciai állapotok rendezésével s az őszi 
szezon munkarendjével foglalkozott.

Hivatalosan megcáfolják azt a 
szerb híresztelést, hogy az albán fel­
kelők közt osztrák-magyar tisztek vol- 
nának

Őfelsége tegnap fogadta Potiorek 
boszniai helytartót, délután Berchtold 
külügyminiszterrel tárgyalt.

Belgrád, szept. 27.
A sajtóiroda megcáfolja a had­

ügyminiszter távozását.
A szerb kormány követei által 

közölte a hatalmakkal, hogy az albá­
nok 10000 emberrel szerb területre 
törtek s ezek visszaszerzésére a hadse­
reg egyrészét mozgósította.

A mosgósitási parancs csak a 
Morara ezredre vonatkozik. A hadse­
reg többi részét csak gyakorlatra ren­
delik be, mely Ószerbia határain lesz. 
A felkelés helyeire csak a határcsapa­
tok vonultak be.

Pasic miniszterelnök hétfőn visz- 
szaérkezett. A szkupstinát október 8- 
ára hívták össze.
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Lázár Mór
Welsz-mihály-u. 3.
órás és aranyműves.
Arany- és ezüstneinti javítást, vagy 
átalakítást, órák igazítását elvállalja 
felelősség mellett jutányos árakon. 
Régi arany és ezüstnemüt, órákat be­
cserél újakkal. Tört ékszereket vesz 
.•. a legmagasabb árakon

Arany- is ékszerjauitó műhelyek:
Fachat Gyula,

Fekete-utca 33. Megbízhatóan ké­
szít mindene szakmába vágó munkát.

Asztalosok:
Kiss Balázs,

Közép-utca 24. Épület- és bútorasz­
talos. Minden e szakmába vágó 
munkát és javítást mérsékelt árak 
mellett vállal.

Butorraktárak :
Zachariás Márton,

Kapu-utca 58. Eladás készpénz és 
részletre, olcsó árak mellett. Tele­
fon interurbán 492.

Ardeleán Szilárd,
Weisz Mihály-utca 20. Elvállal min­
den e szakmába vágó munkákat, 
javításokat szolid árak mellett.

Both József,
Weisz Mihály-utca 23.Uri, női és gyer­
mek cipők nagy raktára. Megren­
deléseket, javításokat gyorsan esz­
közöl.

Borsovitzky Lajos,
Kórház-utca 6. Saját készítésű férfi-, 
női- és gyermek cipők. Mérték utáni 
rendelést, javítást gyorsan és a leg­
olcsóbb árban elfogad.

Nagy Ferenc,
Weisz-Mihálv-utca 33. Saját készít­
mény ü és kész férfi-, női- és gyer­
mekcipők raktára, megrendeléseket, 
javításokat szolid árban végez.

Veress Vilmos,
Tehénpiac 9. Férfi, női és gyermek­
cipők nagy raktára. Amerikai cipők 
dús választékban. Elvállal férfi, női i 
és gyermekcipők, csizmák mérték 
szerinti készítését olcsó árak mellett.

Gingoid Testvérek,
Ibrscher-u. 4. Zöldség, déligyümölcs, 
csemege, iüszer, friss és sós halak, 
valódi koser-italok.

DivatÉru-Hemkedőh:
Graef Testvérek,

Kolostor-utca 9. Úri és női divat­
áruház. Az összes blúzokat és nap­
ernyőket minden árban kiárusítja. 
Újdonság elegáns férfi nyakkendők­
ben és íehémemüekben.

Drogériák:
Kraft és Herberth,

ezelőtt Lang és Theil. Búzasör 8. 
Fényképészeti cikkek raktára.

Éttermek:
Európa szálló étterme.

Kolostor-utca 9. Elismert jó konyha. 
Kitűnő italok. Pilseni ősforrás sör.1 
Kellemes nyári udvari helyiség.

Sétatéri vendéglő.
Elsőrendű konyha. Kitűnő italok. 
Dreher-féle korona sör.

Fényképészek:
Ambrus Antal,

Hosszu-utca 10. Fényképészeti és 
nagyitó-müterem. 10 drb. fényképes 
levelező-lap 2 kor. 3. drb. visit-fény- 
kép és 5 fenykép-levelezö-lap, ösz- 
szesen 8 drb. ára 3. K. Vasutasok­
nak igazolvány! fényképek jutányo­
sán is gyorsan eszközöltetnek. El­
vállal minden e szakmába vágó mun­
kálatokat jutányos ár mellett.

Gust H.,
Búzasör 8. Fényképészeti és na­
gyitó műterem.

Kovács Sándor,
Katonakórház-utca 2. a. 10 képes 
lap és egy kabinet fénykép 4 kor.
3 vizitkép 2 K. 50 fill. 12 drb. re­
mek szép stereoskopkép Brassó, 
Budapest, Bécs, Belgrád, New-Jork 
stb. stereoskoppal együtt 10 korona. 
Minden további kép 40 fillér.

B r a s só i U j I a p

Ajánlható cégek Brassóban:
Fépfiszabúh:

i
Hávéházah:

Barabás Dániel,
Kórház-utca 10. Csinos kivitel.Tar- 
tós munka.

Mihály Jenő,
Lensor 26. szám. Elvállalja polgári 
és egyenruhák készítését.

Tellmann Béla,
Lópiac 1. Angol úri szabóság.

Fépfiszabó üzletek:
Bartha Mihály,

Tehénpiac 4. Divatos szabás, első­
rangú kivitel, jutányos árak.

Buca György,
Porond-utca 45. Intézeti egyenruha 
vállalat, szövetraktár, csinos szabás, 
szolid kiszolgálás.

Kósa Albert,
Weisz-Miháíy-utca 6. Belföldi és 
angol szövetraktár, csinos és tartós 
kivitel.

Lengyel Gyula,
Hosszu-utca 14. Egyenruházati inté­
zet. Katonai felszerelések raktára.

Szőcs György,
Weisz Mihály-utca 10. Saját ház. 
Férfi divat szabó üzlet. Egyenruhá­
zati intézet. Szövet és sapka gyári 
raktár.

Jordáche György,
az alsó sétatéri pavilion bérlője. 
Mindennap városi zenekar játszik. 
Hideg buffet, kitűnő italok.

Kárpitosok:
Vajda Gyula,

Búzasör 7. Angol klub és börbutor- 
különlegességek készítője. Elvállal 
kárpitos és díszítő munkákat min­
den stílben.

Persinár János,
Katalin-utca 20. Kárpitos, butordi- 
szitö és paplancsináló. Elvállal min­
den a fenti szakmában előforduló 
munkálatokat jutányos árakban, pon­
tos és megbízható kivitelben.

Kefegyártók:
Incze Károly,

Kapu-utca 28. Mindennemű ecset, 
kefe, meszelő, és e szakmába tar­
tozó más cikkek jutányos árban 
beszerezhetők.

Zeides Alfréd,
Fekete-utca 4. Brassó legnagyobb 
raktára mindenfajta ecset, meszelő, 
kefe és e szakmához tartozó cik­
kekben. Szolid kiszolgálás I Viszont­
eladóknak árengedmény.

Bate K.
férfiszabó üzlete

Brassó, Tehén-piac 7. sz.
(Nagy József-féle ház.)

Nagy raktár honi- és angol szövetek­
ben. Elsőrendű munkakivitel. Szolid ár.

Hortobágyi Lipót
fűszer-, csemege- és veggeskereskedése

Brassó, Kut-utca 8. sz.
Szolid kiszolgálás mellett kapható: cukor, kávé, fűszer­
áru; bor, sör, édesített italok, ásványvizek. — Tea, rum, cu- 
korkca, csokoládé, kora zöldség, gyümölcs, élelmiszer és tü­
zelőfa — a legj Hiányosabb árakon. — Különleges 
készítője kovászos és ecetes uborkának és sarcait 
káposztának, melyekből mindenkor raktári tart. Telefon 430.

Festék-kereskedések :
Arsu Miklós,

Hosszu-utca 9. Szobafestő és má­
zoló, mindennemű festék, olaj és 
üzleti létrák raktára.

Gázfelszerelósi cikkek:
Rádium gázszereidé,

Weisz-Mihály-utca 4. Teljes gáz- 
világitási felszerelések. Csillárok 
gyári árak mellett. Lámpák jókar­
ban tartása elvállaltatik.

Gyertyagyórak:
Peteu János,

Csirkepiac. Első erdélyi viasz és 
parafingyertyagyár. Viasz, cerisin, 
stearin és parafin gyertya olcsó 
árban.

Gépraktárak:
Wetzel Ottó,

Weisz Mihály-utca 30. Saját me­
chanikai műhely. Pfaff-varrógépek. 
Únderwood-irógépek. Waffenrad és 
Kosmos-kerékpárok.

Kefegyártók:
Benigal Sándor,

Kapu-utca 9—11. Ujjonnan beren­
dezett üzlet Legnagyobb választék 
minden e szakmához tartozó áruk­
ban szolid kiszolgálás mellett Vi­
szont eladóknak megfelelő árenged­
ményt ad.

Köszörűs és késesek :
Durighello L.,

Kapu-utca 16. Első brassói mű- és 
homorú köszörűidé mótor üzemre. 
Javítások olcsón és pontosan esz­
közöltetnek.

Kefeűzletek:
R. Mihaletz utóda,

Kapu-utca 13. Első brassói kefe- 
üzlet. Alapittatott 1875. Eladás nagy­
ban és kicsinyben. Viszontclárusitók 
árengedményben részesülnek.

Elegáns és kifogástalan kivitelű 
polgári és egyenruhák csakis

JANCSIKA NI.
BRASSÓ, Vasut-utca 17.

szerezhetők be.

Legújabb divatu kizárólag Scherg- 
féle gyapjú szövetek, valamint 
csendőrségi felszerelések raktára.
Pontos kiszolgálás I Szolid árak!

Kocsi- És kerékgyártók:
Márton Albert,

Hosszu-utca 56. Megbízhatóan ké­
szít minden c szakmába vágó mun­
kákat mérsékelt árban.

Kötélgyártó:
Hertrich József,

Hosszu-utca 135. Elvállal minden e 
szakmába vágó munkát szolid árak 
mellett Viszonteladóknak árenged­
mény.

Mechanikus:
Littmann Róbert,

Hosszu-utca 24. Automobil, motor, 
kerékpár, Írógép, varrógép és gra­
mofon javító műhely.

Kői fodrászok:
Ludovica Soos,

Hirscher-utca 5. Színházi fodrásznő. 
Fésülés házon kívül havi előfize­
tésre vagy alkalmakra elvállaltatik 
a legdivatosabb formában szép ki­
vitelben. Kihullott haj megvételre 
kerestetik.

Női fűző-üzlet:
Hurtig M. özvegye,

Hirscher-u. 6.
Úrás És Ékszerészek :

Gantz József
Fekete-utca 33. Minden e szakmába 
vágó óra és ékszer-eladás. Elvállal 
javításokat pontosan és olcsón.

Szíjgyártók:
' Mooser Mihály,

Hosszu-utca 37. Szíjgyártó, nyerges 
és bőröndös. Minden e szakmába 
vágó cikkek raktára. Megrendelé­
seket és javításokat elvállal.

Szűcsök :
Szabó Béni,

Kórház-utca 11. Szörmeáruk javí­
tását, átalakítását, fehér szőrmék 
tisztítását, valamint mindennemű 
szörmeáruk készítését uj szőrmék­
ből legutolsó divat szerint készí­
tek mérsékelt árban. Raktáron tar­
tok különféle szőrméket. Elsőrangú 
szakismeretem folytán a legmaga­
sabb igényeknek is megfelelek.

Szobafestők:
Farkas E. Sándor,

Kórhéz-utca 35. Elvállal minden e 
szakmába vágó munkát, modern ki­
vitel és szolid árak mellett Poloska 
irtást saját módszere szerint vállal 
felelősség mellett

Herz-féle vegyeskereskedés,
Hosszu-utca 90. Korai vetemény- 
félék naponta frissen érkeznek. 4 év 
óta fennálló tejraktár. Állandó elő­
fizetők egész éven át tehéntejet 21 
filléren, bivalytejet 30 fillérért kap­
ják. Tiszta kezelés. Telefen 213.

Vegytisztítok.
Schmitz József,

Kolostor-utca 25. és Közép-utca 12. 
Csipkét, ruhát fest és tisztit vegyileg.

Bartha-féle vendéglő,
(Hosszufalu) bérlője Dakó Bálint, 
kellemes nyári kirándulóhelyek, jó 
konyha, kitűnő italok, kőbányai és 
Czell sör.

Jian-féle vendéglő,
Lópiac 15. ízletes konyha, kitűnő 
italok. Czell-sör pohár és üvegekben 
Előfizetéseket étkezésre házon kí­
vül is elfogad mérsékelt árak mellett.

Nähmajer Ferenc,
Weisz Mihály-utca 17. Pecsétnyo­
mók, címerek legjobb kivitelben 
készülnek.

Sole Lipót,
Ruggyanta-, érc-bélyegző és hímző- 
minták, monogrammok és a sza­
badalmazott marhalevél-szárazbé­
lyegző készülékek gyártója. Kolos­
tor-utca sarok. Weisz Mihály-utca 2. 
Alapítva 1879-ben Telefon 5—35.



225. szám
8. oldal.

I Saját érdeke hivánja hogy e hirdetést elolvassa, mert
alkalma nyílik szükségletet bámulatos 
____olcsó árak mellett beszerezni.--------

98 filléres áruk:

43

Oi

3 pár női harisnya .
3 pár férfi „
3 pár gyermek harisnya 
1 női mellény, díszes 
1 pár azsour harisnya
1 pár baba cipő .
2 selyem nyakkendő
3 férfi gallér. . .
3 pár kézelő . . .
1 gyapjú fejkendő .
2 drb. mosó delén kendő 
1 flotir vagy len törülköző

Újdonságok folytonos érkezése.

98
98
98
98
98
98
98
98
98
98
98
98

1.98 filléres áruk:
1 drb. női Madepelan ing - -

bugyogó - -
szoknya - -1 n » »

1 „ fehér alsó
1 „ női blúz..............................
1 előtt vállas kötény - - - "
1 női ridikül.............................
1 gyermekcipő.......................
1 gyermek köntös - - - '
1 férfi díszes lábravaló - - - 
10 drb. zsebkendő (férfi, v. női)
3 drb. fiú kötény........................
1 előtt alsó szoknya - - - -
6 személyes abrosz 6 szervéttel - 
1 ágyteritő -------

Nem tetsző árut visszaoserélek.

1.98
1.98
1.98
1.98
1.98
1.98
1.98
1.98
1.98
1.98
1.98
1.98
1.98
1.98

Különfélék:
1 női divatos Sál - - - - 
1 női pongyola - - - -
1 férfi zafír ing - - - - 
1 díszes háló ing - - - - 
1 szövet ablak-függöny - - 
1 lüszter alsó szoknya - - 
1 szövet alj - - - - - 
1 hímzett női ing - - -

2.98
3.98
2.98 
2.98
2.98
3.98 
3.98 
2.68

kívül még több fel nem 
cikkekből nagy választék.

Újdonságok folytonos érkezése.

6zen
sorolt
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Kovács Ferencz
műbútorasztalos, BRASSÓ, Kórház-utca 66. szám.

Elvállal mindennemű és minden stilu mübutor épület és templomi berendezéseket szohd árak mellett E^e-

EEEEFél üveg ára 1.60 kor., egész üveg ára 3.20 korona. 1 nagy üveg elegendő 2 szoba-bútor teljes tisztítására.

Különleges készítése: Aranyhidaknak és aranyko-Vár-utca 46. sz. (Continental szálloda mellett.) rónáknak. — Átalakítások és javítások gyorsan és pontosan
eszközöltetnek.

oMűterem modern fogpótlásokra.
—~íO-----------------------

r .iiat

Bátor vagyok t. vevőim tudomására adni, hogy

_ _ _ _ _ és műköszöríl üzletemet
Kapu-utca 16. sz. alól 15. sz. alá, szembe

helyeztem át.

További jóindulatot kérve maradok teljes tisztelettel

Durighello Leonard
Erdély legnagyobb késkovács-áruháza és műköszörüdéje motorözemmel.

\T7T77%m

Nyomatott Égető Testvérek nyomdájában, Kapu-u. 45.


